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				Эта страница была вычитана

Около 1525 года докторъ Францискъ Скорина становится постояннымъ жителемъ Вильни. Въ 1525 году, по его собственному свидѣтельству въ послѣсловіи къ Апостолу, онъ имѣетъ типографію «въ дому почтивого мужа Якуба Бабича, найстаршего бурмистра славнаго и великаго мѣста виленскаго»[1]. Между 1525 и 1529 годами Скорина женился въ Вильнѣ на вдовѣ Юрія Одверника[2] Маргаритѣ. Въ 1529 года докторъ Скорина ведетъ тяжбу за недвижимое имущество своей жены (домъ въ Вильнѣ) и выигрываетъ дѣло. Послѣднія извѣстія о докторѣ Францискѣ Скоринѣ въ Вильнѣ, по актамъ XVI вѣка, относятся къ 1532 и 1535 годамъ. Но указанія на связи Скорины съ Вильной заходятъ и въ болѣе раннее время — его издательской и типографской дѣятельности въ Прагѣ. На многихъ экземплярахъ пражскихъ изданій Скорины, начиная съ первой книги Псалтири 1517 года, сдѣланы приписки (рукою XVI вѣка и письмомъ печатныхъ книгъ Скорины): «а то сѧ стало накладом Богдана Онкова сн҃а радци места виленьского»[3]. Имена богатыхъ виленскихъ «мѣщанъ», стояв-


	↑ Виленскій Центральный Архивъ, № 5345 (Дѣла виленск. город. магистр., № 1; отъ 1491 до 1668 года), подъ 1521 годомъ (№ 16) Babicz.— Пользуюсь случаемъ выразить глубокую благодарность начальству и служащимъ въ Виленскомъ Архивѣ и Публичной библ. за содѣйствіе при моихъ занятіяхъ въ Вильнѣ.

	↑ Тамъ же, подъ 1521 годомъ встрѣчается имя владѣльца дома въ Вильнѣ Georgius Odwernikowicz. По нашему акту (приложеніе № 1) Юрій Одверникъ называется радцей виленскимъ. Имена жены и тещи Скорины наводятъ на мысль о ихъ католическомъ вѣроисповѣданіи: Маргарита и Дорота Станиславовая. Выше мы уже упоминали о смѣшанныхъ бракахъ въ юго-западной Россіи.

	↑ Въ актахъ Литовской Метрики (Петербургъ) Книга Записей, № 5, л. 311 б (Вильна, 1506 года) оповѣщеніе мѣщанину виленскому Богдану Оньковичу о земляхъ, купленныхъ отцемъ Богдана, Онькомъ, у бояръ виленскихъ у людей великокняжескихъ. Книга судныхъ дѣлъ, № 1, л. 10 — Богданъ Вонковичъ мѣщанинъ мѣста виленскаго въ числѣ ассесоровъ на судѣ маршалковь. Ср. еще Вилен. Археогр. Сборн., т. VI, стр. 6 (1511 года) среди бурми-


Тот же текст в современной орфографии 

Около 1525 года доктор Франциск Скорина становится постоянным жителем Вильни. В 1525 году, по его собственному свидетельству в послесловии к Апостолу, он имеет типографию «въ дому почтивого мужа Якуба Бабича, найстаршего бурмистра славнаго и великаго мѣста виленскаго»[1]. Между 1525 и 1529 годами Скорина женился в Вильне на вдове Юрия Одверника[2] Маргарите. В 1529 года доктор Скорина ведет тяжбу за недвижимое имущество своей жены (дом в Вильне) и выигрывает дело. Последние известия о докторе Франциске Скорине в Вильне, по актам XVI века, относятся к 1532 и 1535 годам. Но указания на связи Скорины с Вильной заходят и в более раннее время — его издательской и типографской деятельности в Праге. На многих экземплярах пражских изданий Скорины, начиная с первой книги Псалтыри 1517 года, сделаны приписки (рукою XVI века и письмом печатных книг Скорины): «а то сѧ стало накладом Богдана Онкова сн҃а радци места виленьского»[3]. Имена богатых виленских «мещан», стояв-


	↑ Виленский Центральный Архив, № 5345 (Дела виленск. город. магистр., № 1; от 1491 до 1668 года), под 1521 годом (№ 16) Babicz.— Пользуюсь случаем выразить глубокую благодарность начальству и служащим в Виленском Архиве и Публичной библ. за содействие при моих занятиях в Вильне.

	↑ Там же, под 1521 годом встречается имя владельца дома в Вильне Georgius Odwernikowicz. По нашему акту (приложение № 1) Юрий Одверник называется радцей виленским. Имена жены и тещи Скорины наводят на мысль о их католическом вероисповедании: Маргарита и Дорота Станиславовая. Выше мы уже упоминали о смешанных браках в юго-западной России.

	↑ В актах Литовской Метрики (Петербург) Книга Записей, № 5, л. 311 б (Вильна, 1506 года) оповещение мещанину виленскому Богдану Оньковичу о землях, купленных отцом Богдана, Оньком, у бояр виленских у людей великокняжеских. Книга судных дел, № 1, л. 10 — Богдан Вонкович мещанин места виленского в числе ассесоров на суде маршалковь. Ср. еще Вилен. Археогр. Сборн., т. VI, стр. 6 (1511 года) среди бурми-
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